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The Tale of Genjn

By LADY MURASAKI

This tale 1s the work
of a Japanese Court lady of the
eleventh cenfury. It is belteved that it will
at once be recognised as one of
the greatest long novels

m existence

Translated from the Japanese

By ARTHUR WALEY
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i Ehad been introduced to Arthur Waley one day b

Binyon, when I called on the Keeper of Prints
osee some Hokusai pictures, specially the Mount
od then, by chance, as I looked into Probasthain
| okshopgodown, the old man, recognizing me a
of {acob Schwartz for some time, said:
let me introdyce you to Mr Arthur Waley, v
O(st fiom Japanese. He is the successor of Lafca

Bue T haye met you, Mr Waley, for a little
myon’s Study,’
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Not translation — but transcreation,
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At first he thought they had merely peeped out as they
passed; but he soon realized that if they were standing on
the floor they must be giants. No, evidently they had taken
the trouble to climb on to some table or bed; which was
surely rather odd! (Waley Tuttle, p.54)
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The sliding-screen of the breakfast-room was now pushed aside and Lady
Fujitsubo entered. Remembering how learned she was in these matters
Geniji felt somewhat shy, and contented himself henceforward as exhibit
after exhibit was produced with an occasional comment or suggestion,
discreetly thrown in only when some point of especial difficulty
threatened an indefinite delay. Waley, Tuttle, 1970, P.339
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5 & 8N - Meanwhile the Imperial-mother (The

Princess Wisteria) also came into the saloon, pushing aside
the sliding screen of the breakfast chamber. The criticism
still continued , in which Genji made, now and then,

suggestive remarks. (Z o, wOHEE (U - T7V) 1,
FEOEDEFZHIT THEBEICA - TE, BFBIIKEE. XREKIX
I RRICEOCERZ R 7=, ) Tuttlehlx, 1974, p. 225
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Shy OED #+ v 7/ R 7 # — R zEEE M

1. Easily frightened or startled. (Obsolete meaning)

1b. (dialect) of a horse. Skittish, unmanageable, high-mettled.

2. Easily frightened away; difficult of approach owing to timidity, caution, or distrust;
timidly or cautiously averse to encountering or having to do with some specified
person or thing; suspicious, distrustful.

a. of persons

b. of an animal, bird

c. to be shy or look shy on/at = to regard with distrust or suspicion

3. Fearful of committing oneself to a particular course of action; chary, unwilling,
reluctant.

in phrases like: made everyone shy to come near....

3b. Adverse from admitting (a principle), or from considering (a subject)

3c. (BR)

4. Cautiously reserved; wary in speech or action. (Obsolete)

5. Shrinking from self-assertion; sensitively timid; retiring or reserved from diffidence;
bashful

b. of a person's actions, etc.

c. figurative usage

d. transferred meaning. Of a place, etc.: retiring, secluded

6. (A &) of plants, trees

b. U.S. slang: lacking

7. colloquial or slang. Of questionable character, disreputatable, 'shady"




Shrinking from self-assertion: sensitively timid:; retiring
or reserved from diffidence: bashful
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